
   Salotos 
      Salad / Салаты 
 

Šviežios salotos su medaus padažu 
(Salotų lapai, vyšniniai pomidorai, moliūgų sėklos, cukinija, agurkas, citrininis medaus padažas)  

Fresh salads with honey sauce 
(Lettuce leaves, cherry tomatoes, pumpkin seeds, zucchini, cucumber, lemon-honey sauce)  

Свежий салат с медовым соусом 
(Листья салата, помидоры, тыквенные семечки, кабачка, огурцы, лимонно-медовый соус) 

  

3,9 

Cezario salotos su kepta vištiena 
(Salotų lapai, kietasis sūris, pomidoriukai, vištiena, klasikinis cezario padažas) 

Caesar salads with roast chicken 
(Lettuce leaves, hard cheese, tomatoes, chicken, classic cesear souce)   

Салат «Цезарь» с жареной курицей 
(Латук, твердый сыр, помидоры, курица, с классическим соус цезарь) 

 

6,6 

Cezario salotos su kepta lašiša 
(Salotų lapai, kietasis sūris, vyšniniai pomidorai, lašiša, klasikinis cezario padažas) 

Caesar salad with grilled salmon 
(Lettuce leaves, hard cheese, cherry tomatoes, salmon,  classic cesear souce)   

Салат «Цезарь» с жареной лососем 
(Латук, твердый сыр, помидоры, лосось, с классическим соус цезарь ) 

 

 

6,9 

Salotos su ožkos sūriu ir pikantišku padažu                                            
(Gražgarstės, špinatų lapai, burokėliai, ožkos sūris, pikantiškas padažas) 

Salads with goat cheese and piquant sauce 
(Rucola, spinach leaves, beets, goat cheese, piquant sauce) 

Салат с козьим сыром и пикантны соус 
(Руккола, шпинат, свекла, козий сыр, пикантны соус) 

 

5,4 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Jeigu esate alergiškas kuriems nors maisto produktams, prieš užsisakant patiekalą informuokite Jus aptarnaujantį padavėją. 

If you are allergic to some foodstuff, please, before ordering the dish inform about it a waiter/waitress who is serving you.  

Если у Вас аллергия на какие-либо пищевые продукты, перед заказом блюда информируйте об этом обслуживающего Вас официанта. 



                            Užkandžiai 
 Snacks / Закуски               

 

 

 

 

 

 

 

            

Jeigu esate alergiškas kuriems nors maisto produktams, prieš užsisakant patiekalą informuokite Jus aptarnaujantį padavėją. 

If you are allergic to some foodstuff, please, before ordering the dish inform about it a waiter/waitress who is serving you.  

Если у Вас аллергия на какие-либо пищевые продукты, перед заказом блюда информируйте об этом обслуживающего Вас 

официанта.                               

               

Krevetės „Kanaki“ tešloje su  maskarponės sūrio kremu ir citrininiu padažu 
(Krevetės, „Kanaki“ tešla, maskarponės sūris, citrininis padažas) 

Shrimps in “Kanaki” dough with mascarpone cream and lemon sauce  
(Shrimps, “Kanaki” dough, mascarpone cheese, lemon sauce)  

Креветки в тесте «Канаки» с кремом маскарпоне и лимонным соусом 
(Креветки, тесто «Канаки», сыр маскарпоне, лимонный соус) 

 

7,4 

Lašišos tartaras 
(Lašiša, agurkas, svogūnas, kaparėlis) 

Salmon tartare 
(Salmon, cucumber, onion, capers) 

Тартар из лосось 
(Лосось, огурец, лук, каперсы) 

 

6,6 

Užkandėlė prie alaus 
(Kalmarų žiedai tešloje, daržovių suktinukai tešloje, jalapeno rutuliukai, kepta duona, vištienos lazdelės, saldžiai aštrus padažas, avokadų 
padažas, medžiotojų sūris) 

Appetizer to beer 
(Squid rings, vegetables rolls, jalapen ball, fried bread, chicken sticks, sweet chilli sauce, avocado sauce, hunters cheese) 

Закуска к пивy 
(Кольца кальмаров, овашные рулеты, халапеньо, испеченный хлеб, куриные палочки, сладкий острый соус, соус авокадо  
охотничий сыр) 

 

7,8 

Užkandėlė prie vyno 
(Alyvuogės, keptos slyvos su šonine, pelėsinis sūris, medžiotojų sūris, vytinta mėsa) 

Appetizer to wine 
(Olives, baked plums with bacon, mould (blue-veined) cheese, hunters cheese, dry-cured meat) 

Закуска к вину 
(Оливки, запеченные сливы с беконом, сыр с плесенью, охотничий сыр, вяленая мясо) 

 

8,- 

Marinuotos alyvuogės 
Pickled olives 

Маринованные оливки 

 

4,5 

Matjes silkė su karštomis bulvėmis  
(bulvės, silkė „Matjes“, marinuotas svogūnas, pomidoras, grietinė) 
Matjes herring with hot potatoes 
(potatoes, herring „Matjes“,  marinated onion, tomato, sour cream) 
Сельдь Матей с горячим картофелем 
(картофель, сельдь „Матейс“, маринованный лук, помидор, сметана) 

6,9 



                                  Sriubos 
                                 Soups/ Супы 

 

 

Kreminė daržovių sriuba su kokosų pienu 
Creamy vegetables soup with coconut milk 

Протертый овощной суп c кокосовым молоком 

 

3,9 

Avienos šurpa (aštri) 
Lamb soup (spicy) 

Cуп из баранины (острый) 

 

6,6 

Jūros gėrybių sriuba 
Sea food soup 

Суп из морепродуктов   

 

9,6 

Dienos sriuba (darbo dienomis) 
Soup of day (workdays) 

Суп дня (в будние дни) 

1,9 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Jeigu esate alergiškas kuriems nors maisto produktams, prieš užsisakant patiekalą informuokite Jus aptarnaujantį padavėją. 

If you are allergic to some foodstuff, please, before ordering the dish inform about it a waiter/waitress who is serving you.  

Если у Вас аллергия на какие-либо пищевые продукты, перед заказом блюда информируйте об этом обслуживающего Вас официанта. 



Karštieji patiekalai 
Hot dishes /Горячие блюда 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jeigu esate alergiškas kuriems nors maisto produktams, prieš užsisakant patiekalą informuokite Jus aptarnaujantį padavėją. 

If you are allergic to some foodstuff, please, before ordering the dish inform about it a waiter/waitress who is serving you.  

Если у Вас аллергия на какие-либо пищевые продукты, перед заказом блюда информируйте об этом обслуживающего Вас официанта.  

 

 

Sprandinė kepta ant grotelių su brendžio-baravykų padažu ir bulvių piurė  
(Kiaulienos sprandinė, bulvių piurė, padažas) 

Grilled pork neck with brandy-boletus sauce and potatoes puree  
(Pork neck, potatoes puree, sauce) 

Свиная шейка, жареная на гриле с пюре из картофеля и боровиков 
(Свиная шейка, картофельное пюре, соус) 
 

 

8,9 

Veršiena su bulviniais blyneliais voveraičių padaže 
(Veršienos nugarinė, bulviniai blyneliai, voveraičių padažas) 

Veal with potato pancakes and chanterelle sauce 
(Veal tenderloin, potato pancakes, chanterelle sauce) 

Телятина с картофелъными блинами в грибном соусе 
(Телячья вырезка, картофелъные блины, грибной соус) 

 

15,5 

Vištiena su traškiomis daržovėmis                                                                                
 (Vištienos filė, vytinti pomidorai, keptos bulvės, morkos, šparaginės pupelės, brokoliai, grietinėlės padažas)                                                                           
 Chicken with crispy vegetables  
  (Chicken fillet, dry-cured tomatoes, fried potatoes, carrots, green beans, broccoli, cream sauce) 

 Курица с хрусмящими овощаьи  
   (Куриное филе, сушеные помидоры, жареный картофель, морковь, зеленые бобы, сливочный соус) 
     

8,9 



      Karštieji patiekalai 
Hot dishes / Горячие блюда 

 

      
 

 

       
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jeigu esate alergiškas kuriems nors maisto produktams, prieš užsisakant patiekalą informuokite Jus aptarnaujantį padavėją. 

If you are allergic to some foodstuff, please, before ordering the dish inform about it a waiter/waitress who is serving you.  

Если у Вас аллергия на какие-либо пищевые продукты, перед заказом блюда информируйте об этом обслуживающего Вас 

официанта. 

 

Anties krūtinėlė su vyšnių ir vyno padažu 
(Anties krūtinėlė, vyšnių ir vyno padažas, daržovių piurė, karamelizuoti burokėliai) 

Duck breast with cherry and red wine sauce  
(Duck breast, cherry and red wine sauce, vegetable puree, caramelized beetroot)  

Утиная грудка с вишневым и красного вина соусом 
(Утиная грудка, вишневый  и красного вина соус, овощное пюре, карамелизированная свекольный) 

 

12,9 

Lašiša su žaliuoju padažu ir sviestinio moliūgo piurė                                                         

Salmon with green sauce and butter-pumpkin puree 

Лосось с зеленым соусом и тыквенным пюре сливочное масло  

 

10,9 

Kepta dorada su kepintais pomidoriukais ir bulvytėmis                                               
Fried dorada with fried tomatoes and potatoes 

Жареное дорада со свежими овощами 

10,9 



  Vegetariški patiekalai 
                                                   Vegetarian dishes / Вегетарианские блюда 

 

 

Keptos šakninės daržovės su varškės kremu 
(Bulvės, burokėliai, morkos, raudonasis svogūnas, česnakas, petražolės, varškė, saliero šaknis) 

Baked root vegetables with cream cottage cheese 
(Potato, клафиор beetroots, carrots, red onion, garlic, parsley, cottage cheese, celery root) 

Запеченные корнеплоды с творожным кремом 
(Картофель, свекла, морковь, красный лук, чеснок, петрушка, творог, корень сельдерея) 

 

6,6 

Karališkos krevetės su keptomis daržovėmis 
(Karališkos krevetės, keptos daržovės, pievagrybiai) 

King prawns with grill vegetables 
(King prawns, grill vegetables, mushrooms) 

Королевские креветки с овощами гриль 
(Королевские креветки, гриль овощи, грибы, рис) 

 

12,9 

Daržovėmis įdaryta cukinija užkepta sūriu 
(Cukinija, paprika, svogūnas, pievagrybiai, česnakas, sūris, ryžiai) 

Vegetables stuffed zucchini baked with cheese 
(Zucchini, pepper, onion, mushrooms, garlic, cheese, rice) 

Фаршированная овощами цукиния запеченная с сыром 
(Цуккини, перец, лук, грибы, чеснок, сыр, рис) 

7,4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Jeigu esate alergiškas kuriems nors maisto produktams, prieš užsisakant patiekalą informuokite Jus aptarnaujantį padavėją. 

If you are allergic to some foodstuff, please, before ordering the dish inform about it a waiter/waitress who is serving you.  

Если у Вас аллергия на какие-либо пищевые продукты, перед заказом блюда информируйте об этом обслуживающего Вас 

официанта. 

    



  Desertai 

                       Desserts / Десерты 
 

 

Štrudelis su ledais ir šokoladu  
Strudel with ice-cream and chocolate  

Штрудель с мороженым и  шоколад  

 

5,9 

Naminiai ledai (klausti padavėjo) 
Home made ice-cream (please ask the waiter) 

Домашние mороженое (спросите у официанта) 
 

4,9 

„Panna cotta“ su mėtų ir braškių užpilu 
„Panna cotta“ with mint and strawberry sauce 

Панна котта с мятой и клубничным соусом 

4,5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Jeigu esate alergiškas kuriems nors maisto produktams, prieš užsisakant patiekalą informuokite Jus aptarnaujantį padavėją. 

If you are allergic to some foodstuff, please, before ordering the dish inform about it a waiter/waitress who is serving you.  

Если у Вас аллергия на какие-либо пищевые продукты, перед заказом блюда информируйте об этом обслуживающего Вас 

официанта. 



    Kiti karštieji patiekalai  

                                 Other hot dishes / Другие горячие блюда 
 

    
Mėsainis su vištiena 
(Vištienos filė, gruzdintos bulvytės, pomidorų padažas, agurkas, morka) 

Chicken burger  
(Chicken fillet, fries, tomato sauce, cucumber, carrot) 
Бургер куриный 
(Куриный , картофель фри, томатный соус, огурец, морковь) 

 

5,5 

Mėsainis su jautiena 
(Malta jautiena, gruzdintos bulvytės, pomidorų padažas, agurkas, morka) 

Beef Burger  
(Minced beef, fries, tomato sauce, cucumber, carrot) 

Говядины Бургер 
(Говяжыего фарша, картофель фри, томатный соус, огурец, морковь) 

 

6,9 

Lietiniai su varške ir trintomis braškėmis/su kumpiu ir sūriu 

Crepes with cottage cheese and smashed strawberries /with ham and cheese 

Блинчики с творогом и протертой клубникой /с ветчиной и сыром 

 

5,5 

Lietiniai su trintomis braškėmis 

Crepes with mashed strawberries 

Блинчики с протертой клубникой 

 

3,5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jeigu esate alergiškas kuriems nors maisto produktams, prieš užsisakant patiekalą informuokite Jus aptarnaujantį padavėją. 

If you are allergic to some foodstuff, please, before ordering the dish inform about it a waiter/waitress who is serving you.  

Если у Вас аллергия на какие-либо пищевые продукты, перед заказом блюда информируйте об этом обслуживающего Вас 

официанта. 



           Pusryčių meniu  
               Breakfast menu/ меню завтрака 

                              9.00 - 12.00 val. 
 

Virtas kiaušinis            
Boiled egg  

Bареное яйцо 
 

Keptas kiaušinis su traškia šonine                                                                                                                                  
Fried egg with crispy bacon 

Жареные яйца с беконом 
 

Omletas su kumpiu ir sūriu/daržovėmis 

Omelet with kam and cheese/vegetables 

Омлет с ветчиной и сыром/овощами  
 

Pusryčių užkandis 
(Rūkyta kiaulienos filė, daržovės, rūkyta dešra, sūris) 

Breakfast snacks 
(Smoked pork fillet, vegetables, smoked sausage, cheese) 

Завтрак закуски 
(Копченый филе свинины, овощи, колбаса, сыр) 

 

0,9 

 

 

 

3,9 

 

 

 

 

4,- 

 

 

 

3,5 

 

 

 

 

 

 

 

Lietiniai su varške ir trintomis braškėmis/kumpiu ir sūriu 

Crepes with cottage cheese and smashed strawberries/ham and cheese 

Блинчики с творогом и протертой клубникой/ветчиной и сыром 

 

5,5 

 

 

Lietiniai su trintomis braškėmis 

Crepes with mashed strawberries 

Блинчики с протертой клубникой 

3,5 

 

 

 

 

 

Dešrelės su gruzdintomis bulvytėmis ir šviežiomis daržovėmis 

Sausages with fries and fresh vegetable 

Сосиски с фри и свежими овощами  
 
 

Varškėčiai (kepti/virti) 

Curd (fried/boiled) 

творог (Жареное/вареное) 

 

Košė (avižinė/grikių/penkių grūdų) 

Porridge (oatmeal/buckwheat/five-grain) 

Каша (овсяная/гречневая/пять-зерно) 

 

Varškė su trintomis uogomis 
Curds with mashed berries 

Творог с пюре из ягод 

 

4,4 

 

 

 

4,2 

 

 

 

 

3,- 

 

 

 

2,8 

 

 

Jeigu esate alergiškas kuriems nors maisto produktams, prieš užsisakant patiekalą informuokite Jus aptarnaujantį padavėją. 

If you are allergic to some foodstuff, please, before ordering the dish inform about it a waiter/waitress who is serving you.  

Если у Вас аллергия на какие-либо пищевые продукты, перед заказом блюда информируйте об этом обслуживающего Вас 

официанта. 


